
Глава 2.

«Эй, братишка, так в открытую бродить по деревне — это очень опасно» − двое мужчин с
ятаганами в руках, остановили Эла, их выражения лиц были крайне серьёзными.

В это время Эл размышлял о своих проблемах, он тихонько вздохнул, и прошёл мимо с котом
на руках.

Джонни, у которого на правой щеке было вытатуировано слово «Море», достал из кармана
темно-желтый розыскной лист с наградой и побежал к Элу.

Он указал на свирепого на вид рыбочеловека, нарисованного на листе, и сказал: «Братец, ты
разве не знаешь Арлонга?!».

«Арлонг?» − Эл на мгновение был ошеломлен, затем посмотрел на рыбочеловека на листе и
вздохнул.

С видом внезапного осознания он пробормотал: «Это действительно деревня Кокояси! Я всё
думал, почему в этой деревне не видно ни одной души. Оказывается, они все прячутся…».

Джонни, заметивший изменение выражения лица Эла, продолжил: «Братец, ты, кажется,
знаешь об Арлонге, так почему ты смеешь бродить здесь в одиночку? Братишка, может ты
здесь из-за награды в 20 миллионов за Арлонга?».

Эл покачал головой, он сам только переместился в этот мир, он и не знал до этого где он
находится.

Что касается проблем с Арлонгом?

Он об этом не задумывался, но если бы Арлонг его спровоцировал, Эл был бы не прочь
приготовить суп из акульих плавников!

Будучи переселенцем, нельзя быть трусом в новом мире!

Особенно после того, как из системы он призвал Тома, Эл почувствовал себя ещё увереннее!

Том бессмертное существо!

Кто из персонажей мультиков посмел бы не уважать этого кота?!

Арлонг просто пыль!



Но... во всём мире Ван Пис...

Одного Тома недостаточно, он также должен стать сильнее.

В конце концов, здесь ещё есть четыре Йонко!

Это уже не шутки!

Что касается Арлонга… Не стоит воспринимать его всерьёз.

Глядя на Тома, который все еще крепко спал у него на руках, Эл покачал головой и ответил:
«Нет, я здесь не за этим, но спасибо за напоминание».

Увидев, как Эл покачал головой, Джонни, казалось, немного расслабился. Отложив листок с
наградой, он хотел сказать что-то еще.

Но его вдруг утащил за собой Ёсаку, и он при этом не забыл крикнуть: «Братец, беги быстрее,
люди Арлонга идут. Если тебя поймают, ты умрешь!».

Только тогда Эл ясно разглядел лица двух мужчин.

Да ну, разве это не Джони и Ёсаку?

В это время…

Трое рыболюдей со свирепыми взглядами окружили Эла, держа в руках огромные мечи.

Главный рыбочеловек понял, что Эл был ему незнаком, поэтому открыл рот и сказал: «Малыш,
ты не из деревни Кокояси, не так ли?».

Сказав это, он протянул руку, потерев пальцы, будто требуя денег, и сказал с яростным
выражением лица: «Здесь, если ты хочешь выжить, тебе придется платить за защиту. Сто
тысяч бейли за взрослого. Считая кота на руках, получается двести тысяч бейли».

Эл долго не думая, прямо ответил: «Нет денег».

Даже если бы у него были деньги, Эл бы их не дал. Переселенцы должны быть гордыми и
высокомерными!

Когда рыбочеловек услышал, как Эл сказал, что у него нет денег, его глаза внезапно стали



жестокими, и он сказал: «Если у тебя нет денег, то я могу лишь отправить тебя в ад!».

В этот момент Нами, которая только что вернулась, случайно наткнулась на эту сцену.

Лидера рыболюдей зовут Ройс, она хорошо с ним знакома и тот считается одним из главных
бойцов пиратов Арлонга.

Без каких-либо колебаний Нами спрятала большую сумку под большим деревом и
приготовилась идти на помощь.

Прежде чем она успела сделать несколько шагов, Эл положил Тома на землю, похлопал его по
спине и сказал: «Том, давай, разберись с ними!».

Том, еще не проснувшийся, взглянул на свирепого рыбочеловека, и его волосы внезапно резко
поднялись дыбом от страха.

Затем он указал на себя, затем на рыбочеловека и вопросительно посмотрел на Эла: «Ты
уверен?».

Эл ухмыльнулся и твердо кивнул.

Том яростно хлопнул себя по бедру и громко рассмеялся, как будто услышал самую смешную
шутку.

Позволить ему разобраться с этими тремя высокими и злобными монстрами?

Его хозяин больной что-ли?

Однако, снова глядя на уверенную улыбку Эла, улыбка Тома постепенно застыла.

Он вытянул коготь на лапе, отведя от себя клинок, затем заложил руки за спину, неловко
улыбнувшись рыбочеловеку, и в то же время вытянув далеко свою ногу, двинулся в сторону
Эла.

Раздался свистящий звук, перед глазами всех собравшихся словно сверкнула синяя молния.

Когда они взглянули снова, Том уже держал Эла за бедро и дико трясся от страха!

Эл отступил чуть назад и с серьезным лицом кивнул Тому, как бы говоря: «Давай, Том, ты
сможешь!».



В воздухе на секунду повисла тишина, а затем трое рыболюдей рассмеялись.

«Братан, этот парень идиот что-ли?».

«На самом деле он хочет, чтобы с нами разобрался кот, хахахаха…»

Два рыбочеловека лежали на земле и просто в голос ржали.

Что может сделать простой глупый кот, который напуган и дрожит за спиной своего хозяина?

Сила рыболюдей в десять раз больше, чем у людей!

Не говоря уже о таком хилом коте!

Ройс вытер слезы в уголках глаз, обнажив два ряда острых зубов, и свирепо произнес: «Малец,
шоу клоунов на этом заканчивается! Пришло время отправить тебя и глупого кота позади тебя
в последний путь».

Пока Том все еще препирался с Элом, Ройс поднял клинок и замахнулся им на Тома!

Однако чего тот не ожидал, так это...

В критический момент, Том взял себя кончик хвоста, поднял все свое кошачье тело вверх и
подвесил его в воздухе, стряхивая пот!

Казалось, он был рад, что избежал катастрофы.

«Как это возможно!?» − Нами прикрыла рот рукой, ее глаза были полны шока, и ее
мировоззрение мгновенно рухнуло.

Неужели в этом мире животные способны и на такое?

Когда Эл увидел это, он крикнул: «Ньютон уже раз пять в гробу перевернулся!».

Ньютон: Дерьмо! Это антинаучно! ! !

Двое рыболюдей за спиной Ройса посмотрели друг на друга, их глаза, глядя на Тома,
превратились в звёздочки, и они одновременно закричали: «Это потрясающе!»



Один из них даже попытался повторить то, что только что сделал Том: он схватил себя за
труселя и попытался подняться.

Результат можно себе представить: он упал лицом в землю, так ещё и два зуба потерял!

«Ты идиот!» − Ройс гневно выругался, на лбу у него вздулись вены, обнажая два ряда острых
зубов, и он собрал достаточно сил, чтобы снова ударить Тома.

Том был так напуган, что широко открыл рот и высунул язык, затем лег на землю, схватившись
за голову, и снова увернулся от атаки Ройса.

Рейс гневно заревел и втайне поклялся изрубить этого кота на куски за то, что он посмел над
ним издеваться!

Словно ощущая убийственную ауру, исходящую от Ройса, Тома словно ударило током, его
шерсть поднялась дыбом, а его маленькое сердечко бешено билось.

Сердце действительно начало выпрыгивать из груди!

Участок в форме сердечка на груди Тома, быстро ходил ходуном, то выпрыгивая из тела, то
возвращаясь обратно.

Эл со страхом наблюдал за этой сценой, опасаясь, что сердце Тома вылетит наружу.

Однако чем больше вы чего-то боитесь, тем скорее это и произойдёт...

В тот момент, когда Том снова увернулся от острого лезвия!

С хлопком сердце Тома пробило кожу и выпрыгнуло наружу!

На глазах у всех Том вернул сердце на место, а заодно достал сзади бейсбольную биту и сильно
ударил Ройса!

«Аааа!!!» − истошные вопли разносились по небу.

Том лег на землю, держась за живот, указывая на Ройса, и разразился человеческим смехом:
«Ахахахаха~».

Когда два рыбочеловека увидели это, они посмотрели друг на друга и присоединились к битве,
размахивая мечами.



Нами забеспокоилась и ускорила шаг, но то, что произошло дальше, перевернуло ее сознание.

Несмотря на то, что стало на двух рыболюдей больше, Том все равно свободно уклонялся от их
мечей.

Постепенно выражение лица Тома становилось все более и более расслабленным, время от
времени он открывал рот и высовывал язык, строя им рожицы.

А после достал из-за спины чайник и чашку, налил себе чашку горячего чая и неторопливо
уклонялся от атак рыболюдей.

Можно сказать, что эта волна насмешек в стиле Тома вызвала жгучую ненависть со стороны
рыболюдей!

Нами была ошеломлена, когда увидела это, и её сердце встревожилось еще больше!
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